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Özet 

Osmanlı ve İngiliz ilişkileri resmî olarak Kraliçe I. Elizabeth (1533-1603) döneminde (1558-1663) William 

Harborne (1542?-1617) ile başlamıştır. Daha sonra iki ülke arasındaki ilişkiler yıllarca elçiler aracılığıyla 

devam etmiştir. William Harborne'dan sonra Edward Barton (1563?-1598) ve Henry Lello (?-1630) elçi 

olarak görev yapmaya devam etmişlerdir. Edward Barton ve Henry Lello’nun sekreterliğini yapan Sir Thomas 

Glover (?-1625), 1606 yılında İngiltere'nin İstanbul elçisi olarak atanmıştır. Glover, Osmanlı topraklarında 

geçirdiği erken yaşları nedeniyle Osmanlı toplum dinamikleri ve imparatorluk sarayının idari yapısı hakkında 

derinlemesine bilgi sahibiydi. Bu durum onun bürokratik süreçlerde başarılı olmasına katkıda bulunmuştur. 

Bu çalışma, elçi Sir Thomas Glover'ın İstanbul'daki elçilik dönemini ve bu dönemde ülkesine yazdığı 

raporları incelemektedir. Glover’ın elçilik raporları dönemin siyasi, ekonomik, askeri ve sosyal durumu 

hakkında bilgiler içermesi sebebiyle büyük önem taşımaktadır. Bu sebeple çalışma sadece bir metin analizi 

olmaktan ziyade, dönemin İngiliz gözüyle Osmanlı algısının anlaşılmasında da katkı sağlamaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı, İngiltere, Sir Thomas Glover, Elçi, I. Ahmed, I. James 

 

                                                      

* Bu çalışma "İngiltere’nin İstanbul Elçisi Sir Thomas Glover’ın Raporları ve XVII. Yüzyıl Başında İmparatorluğa Dair Değerlendirmeler", 

(Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü), başlıklı Yüksek Lisans tezinden üretilmiştir. 
** Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi, petekci53hilal@gmail.com, ORCID: 0000-0002-3685-4775. 

 

-Dergimizde yayımlanan makaleler, Creative Commons Atıf 4.0 Uluslararası (CC BY 4.0) ile lisanslanmıştır. 

-This work is licensed under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0) International License  

-Finansman: Herhangi fon veya maddi destek kullanılmamıştır.  

-Funding: The author has reported that this study received no financial support 

Çıkar Çatışması: Herhangi bir çıkar çatışması beyan edilmemiştir.  

Conflicts of interest: The author declares that there are no potential conflicts of interest 

Hakem Değerlendirmesi: Bağımsız, çift-kör hakemlik. 

Peer Review: External, double-blind 

 

Atıf-Cite: Hilal Petekçi, “XVII. Yüzyıl İstanbul’unda Bir İngiliz: Elçi Sir Thomas Glover”, Tarih Tetkikleri Dergisi, 4/7 (2026), 1-19.  

 

 

 

mailto:petekci53hilal@gmail.com
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.tr


Hilal PETEKÇİ                                                                        2 

 

Tarih Tetkikleri Dergisi, Haziran 2026, Cilt:4/Sayı:7; 1-19 

An Englishman in 17th Century Istanbul: Ambassador Sir Thomas Glover 

Abstract 

Relations between the Ottoman and British officially began with William Harborne (1542?-1617) during the 

reign (1558-1663) of Queen Elizabeth I (1533-1603). Afterwards, the relationship between the two countries 

continued by ambassadors for years. After William Harborne, Edward Barton (1563?-1598) and Henry Lello 

(?-1630) continued to serve as ambassadors. Sir Thomas Glover (?-1625), who served as secretary to the two 

ambassadors, Edward Barton and Henry Lello, was appointed as Britain's ambassador to Istanbul in 1606. 

Due to his early life in the Ottoman territories, Glover possessed an intimate knowledge of Ottoman social 

dynamics and the administrative structure of the imperial court. This situation contributed to his successful 

bureaucratic process. This study analyses the ambassador Sir Thomas Glover's ambassadorial period in 

Istanbul and the reports he wrote to his country during this period. Glover’s ambassadorial reports are of great 

importance as they contain information about the political, economic, military and social situation of the 

period. Therefore, this study is not only a textual analysis, but also contributes to understanding the perception 

of the Ottoman Empire through the eyes of the British of that period. 

Key words: Ottoman, England, Sir Thomas Glover, Ambassador, Ahmed I, James I 

Giriş 

Osmanlı İmparatorluğu bulunduğu konum, hakimiyet alanı ve özellikle Akdeniz sahası deniz ticaretinde 

söz sahibi olması nedeniyle yabancı ülkelerle zaman zaman ticari ve siyasi birtakım münasebetlere 

girişmiştir. Bu ülkeler, İstanbul’a elçiler göndererek hem ikili ilişkilerin ilerlemesini hem de elçileri 

vasıtasıyla taraflarına bu coğrafyadan her türlü bilgi akışının gerçekleşmesini amaçlamışlardır. Osmanlı-

İngiliz münasebetinin resmî olarak başlama ve gelişmesinde de ana konu ticaret olmuştur. İki ülkenin konum 

olarak birbirinden bir hayli uzak oluşu, Türklerin İngilizlerle iletişim kurmasını gerektirecek bir zorunluluğun 

oluşmaması, İngilizlerin Akdeniz coğrafyasına hiçbir ilgi göstermeyişi gibi sebeplerle iki ülkenin iletişim 

içerisine girmesi Kraliçe I. Elizabeth devrine kadar bir hayli gecikmiştir1. XVI. yüzyıl ortalarına gelindiğinde 

İngiltere’nin içinde bulunduğu şartların oluşturduğu zaruretle yabancı devletler ile ilişkileri geliştirme ihtiyacı 

artmış, özellikle Batı Avrupa ülkelerinin yoğun şekilde içerisinde olduğu ticaret hattında kendilerine aracısız 

yer edinme istekleri İngiliz tüccarların rotasını Akdeniz kıyılarına ve bölgedeki büyük güç olan Osmanlı 

coğrafyasına çevirmiştir2. Osmanlı ile İngiltere nazarında ilk münasebet İngiliz tüccar Anthony Jenkinson’ın 

(1529-1610/11) Kanuni Sultan Süleyman’dan (1520-1566) almış olduğu ahidname ile olmuş olsa da bu gayri 

resmî bir mahiyette gelişmiş ve iki ülke arasında resmî yazışma ve iletişime mazhar olmamıştır3. Bu başarısız 

ve yarım kalan girişimden yirmi yıl sonra, iki İngiliz girişimci Richard Staper (1540?-1608) ve Edward 

Osborne4 (1530?-1591) öncülüğünde başlayan Osmanlı coğrafyası ile iletişim kurma teşebbüsü, 1 Temmuz 

1578 senesinde tüccarlık geçmişi olan William Harborne’un5 İstanbul’a gönderilmesi ile başlamıştır. 

Harborne başarılı geçen seyahati neticesinde Sultan III. Murad’dan (1574-1595), önce bu iki İngiliz tüccar 

                                                      

1 Akdes Nimet Kurat, Türk-İngiliz Münasebetlerine Kısa Bir Bakış (1553-1952), Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

Yayınları No:81, Ankara, 1952, s. 5. 
2 Ali İhsan Bağış, “Giriş: Tarihsel Gelişim”, Türk-İngiliz İlişkileri 1583-1984 (400. Yıldönümü), Başbakanlık Basın-Yayın ve Enformasyon 

Genel Müdürlüğü, 1985, s. 15. 
3 Mübahat Solmaz Kütükoğlu, Balta Limanı’na Giden Yol Osmanlı-İngiliz İktisadi Münasebetleri (1580-1850), TTK Yayınları, Ankara, 2022, 

s. 13-14. 
4 Daha sonra Londra belediye başkanı olarak şövalye ünvanı almıştır. Bkz. Orhan Burian, “Türk-İngiliz Münasebetinin İlk Yılları”, Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, C. IX, s. 1-2, 1951, s. 6. 
5 William Harborne’ un ismine rastlanan en eski kaynak 1577 senesindeki Spanish Company ticaret listesidir. Bkz. Naime Yüksel 

Kayaçağlayan, “Osmanlı İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri (1583-1700)”, Ortadoğu’ya Bakış 2, Nobel Yayınları, 2021, s. 137. 
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için 1580’de ticari bir ahidname almayı başarmış6, bunun akabinde tüm İngiltere’yi kapsayan genel bir 

ahidname elde ederek İngiliz tüccarların, Fransız ve Venediklilerin sahip olduğu tüm imtiyazlara sahip 

olmasının ve Akdeniz’de kendi bayrakları ile ticaret yapabilmelerinin yolunu açmıştır7. 7 Ocak 1592’de 

“Levant Company” kurularak8 Harborne, Kraliçe I. Elizabeth’in kendisine verdiği geniş yetkilerle 

İngiltere’nin ilk resmî elçisi9 olarak İstanbul’a gönderilmiştir10. William Harborne11 elçiliği süresince sadece 

ticari değil aynı zamanda bazı siyasi emellere de ulaşmaya gayret sarf etmiş, aynı dönem Osmanlı’nın 

İspanya’ya ve Katolikliğe karşı düşmanca tutumu ve halkın Protestanlara olan ılımlı tavrını fırsat olarak 

görerek, ortak düşmanları olan İspanya’ya karşı Osmanlı’yı harekete geçirmeye ve Osmanlı-İspanya arasında 

bir savaşın zuhur etmesi gayretine girişmiştir12. 

William Harborne’dan sonra İngiltere’nin İstanbul’daki elçilik makamına bir dönem Harborne’un da 

sekreterliğini yapmış olan Edward Barton13 gelmiş14 ve 1588 ile 1597 yılları arasında bu görevi ifa etmiştir15. 

Döneminde İngiltere-Osmanlı ilişkileri olumlu yönde ilerlemiş, saray ve padişah tarafından saygı gören bir 

elçi olmuştur16. Barton’dan sonra 1597 yılında elçilik görevine, Barton’ın sekreterliğini de yapmış olan Henry 

Lello getirilmiştir17. Göreve gelişi ile ahidnameyi yeniletmiş, İngilizlerin sahip olduğu imtiyazların kapsamı 

ve maddeleri genişletilmiştir18. Elçi Lello’nun I. Elizabeth dönemi ile başlayan görevi, Kraliçenin 1603 

yılında ölümü ile yerine tahta geçen I. James ile devam etmiştir19. Lakin I. Elizabeth’in ölümü ile Osmanlı-

                                                      

6 Ahmet Büyükaksoy, “İngiltere’nin İstanbul Elçisi Thomas Roe’nun Diplomatik Yazışmaları (1621-1628)”, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2012, s. xii. 
7 Kurat, Türk-İngiliz Münasebetlerine Kısa Bir Bakış, s. 6. 
8 Kütükoğlu, Balta Limanı’na Giden Yol, s. 18-20. 
9 Elçinin tüm görev süresi boyunca masrafları Levant Kumpanyası tarafından karşılanmıştır. Bkz. Aylin Dengiz Ökke, “Mühimme 

Defterlerinde Kayıtlı Avrupalı Hükümdarlara Gönderilmiş Nâme-i Hümâyûnlar (1545-1696)”, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2020, s. 30. Ayrıca elçinin maaşı ve saraya sunulan pahalı hediyeler gibi giderlerin Levant 

Kumpanyası tarafından karşılanmasına tepki gösteren tüccarlar, bu giderlerin Kraliçe tarafından karşılanmasını talep etse de bu istek Kraliçe 

tarafından reddedilmiştir. Bkz. Üzeyir Serdar Serdaroğlu, “The Evolution of Commercial Institutions and Business Networks in the Ottoman 

Empire: British Merchant Families and Individual Merchants in the Levant Trade in the 18th Century”, University of Birmingham, Doktora 

Tezi, Birmingham, 2018, s. 102. 
10 Harold Bowen, Türkiye Hakkında İngiliz Tetkikleri, çev. Orhan Burian, Yay. Haz. Zeki Arıkan, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 

TTK Yayınları IV/A-2-3.1. Dizi-Sayı:1, Ankara, 2011, s. viii-ix. 
11 Harborne, Osmanlı topraklarındaki birçok İngiliz esirin serbest bırakılmasında da büyük rol oynamıştır. Halep, Mısır, İzmir ve Cezayir de 

açtırdığı İngiliz konsoloslukları ile bu bölgelerde İngiliz gemilerinin güvenle ticaret yapmasını sağlamıştır. Bkz. Kayaçağlayan, Osmanlı 

İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri, s. 143-144. 
12 Kurat, Türk-İngiliz Münasebetlerine Kısa Bir Bakış, s. 6-8. 
13 Daha fazla bilgi için bkz. Esmond Samuel de Beer, “Barton, Edward”, Bulletin of the Institute of Historical Research, C. 19, sayı 57, 1942, 

s. 158–160. 
14 Susan Skilliter, “William Harborne: İlk İngiliz Elçisi”, Türk-İngiliz İlişkileri 1583-1984 (400. Yıldönümü), Başbakanlık Basın-Yayın ve 

Enformasyon Genel Müdürlüğü, 21-31., 1985, s. 22. 
15 Kurat, Türk-İngiliz Münasebetlerine Kısa Bir Bakış, s. 7-8. 
16 Furkan Külünk, “III. Mehmed Döneminde Osmanlı Sarayında İngiliz Diplomasisi”, Sultan III. Mehmed Dönemi ve Bursa, ed. Özlem 

Ercan, Gaye Kitabevi, 2022, s. 163. Öyle ki ölümünden sonra III. Mehmed tarafından I. Elizabeth’e gönderilen namede Barton ile ilgili iltifat 

içeren ifadelere yer vermesi dikkat çekmiştir. Bkz. Külünk, III. Mehmed Döneminde Osmanlı Sarayında İngiliz Diplomasisi, s. 163. 
17 Uygur Kocabaşoğlu, Majestelerinin Konsolosları, İngiliz Belgeleriyle Osmanlı İmparatorluğu’ndaki İngiliz Konsoloslukları (1580-1900), 

İletişim Yayınları, İstanbul 2024, s. 21. 
18 Kurat, Türk-İngiliz Münasebetlerine Kısa Bir Bakış, s. 7-8 
19 Külünk, III. Mehmed Döneminde Osmanlı Sarayında İngiliz Diplomasisi, s. 164. 
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İngiltere ilişkilerinde de birtakım değişimler yaşanmaya başlamıştır20. Başa geçen I. James21 (1566-1625), I. 

Elizabeth’in aksine Osmanlı sarayı ile kişisel iletişime geçme gayretinde bulunmamış22, Hristiyan olmayan 

ülkelerle23 daha çok tüccar ve elçiler vasıtasıyla kurulan ilişkiler üzerinden ilerlemiştir24. Levant 

Kumpanyasının İngiltere ekonomisi açısından önemi nedeniyle İslam karşıtı olmasına rağmen iki ülke 

arasındaki ilişkilerin en azından kötüye gitmemesi için gayret sarf etmiştir25. Fakat I. James’in putperestlere 

olan yakınlığı ile, bu durumu fırsat gören Fransız ve Venedik elçilerinin İngiltere’yi karalayıcı girişimleri 

sonucunda Osmanlı padişahının İngiltere’ye karşı tavrının değişmesi kaçınılmaz olmuştur26. Tam da iki ülke 

ilişkilerinin gelişime ve değişime uğradığı bu dönemde görevi sonlanan elçi Lello’nun yerine 1606 senesinde 

Sir Thomas Glover atanmıştır.  

1. Thomas Glover ve Elçilik Öncesi Dönem 

Babası Baltık kıyılarındaki Danzig bölgesinde tacir bir İngiliz, annesi ise Polonyalı olan Thomas 

Glover27 Danimarka’dan Londra istikametine olan bir deniz seyahati sırasında doğmuş ve fırtınadan kurtarılıp 

İstanbul’a getirilerek çocukluğu boyunca burada yaşamıştır28. Amcası Sir William Glover Londra belediye 

meclis üyesidir. Protestan bir aileye mensup olan Glover’ın amcası Robert Glover 1555 yılında dini 

inancından dolayı dönemin İngiltere Kraliçesi I. Mary tarafından katledilmiştir29. 

İstanbul’da büyümesi sebebiyle Türk coğrafyasına ve Türkçeye, diğer meslektaşlarına nazaran çok daha 

hakimdir30. Üç ay İstanbul Pera’daki konutunda misafir ettiği gezgin Lanark’lı William Lithgow’un31 

                                                      

20 Namık Sinan Turan, İmparatorluk ve Diplomasi Osmanlı Diplomasisinin İzinde, İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, İstanbul 2023, s. 

226. 
21 İskoçya kralı IV. James, İngiltere’nin başına I. James (1566-1625) olarak geçmiştir (1603-1625). Bkz. Büyükaksoy, İngiltere’nin İstanbul 

Elçisi Thomas Roe’nun Diplomatik Yazışmaları, s. xvı. Böylelikle tüm Britanya adaları tek bir kralın yönetim ve egemenliği altında 

toplanmıştır. İngiltere’de Tudor Hanedanlığı dönemi (1485-1603) bitip Stuart Hanedanlığı devri (1603-1714) başlamıştır. Bkz. Simon 

Jenkins, İngiltere’nin Kısa Tarihi, İletişim Yayınları, İstanbul 2020, s. 340. 
22 I. Elizabeth’in, Katolik İspanya’ya karşı Müslüman Osmanlı ile ılımlı ve dostane ilişkiler içerisinde olmasının aksine I. James Türklere 

karşı çok da olumlu olmayan bir bakış açısına sahip olmuş ve bundan mütevellit ticari ilişkiler dışında mesafeli bir politika izlemiştir. Hatta 

I. James tarafından, Türklere karşı kazanılan İnebahtı Savaşı ile ilgili bir şiir dahi yazılmıştır. Bu meşhur şiirin içeriği, analizi ve I. James’in 

Osmanlı algısı ile ilgili daha fazla fikir edinebilmek için bkz. Seda Erkoç Yeni, “Bir Savaşı Anlatmak: Kralın ve Şairin Gözünden İnabahtı 

Savaşı”, Erdem, 86, 2024, s. 47-62. 
23 I. James, I. Elizabeth’in aksine İspanya ile ilişkilerini iyi tutmaya gayret etmiştir. Bkz. Büyükaksoy, İngiltere’nin İstanbul Elçisi Thomas 

Roe’nun Diplomatik Yazışmaları, s. xvi. 1604 yılında yaptığı barışla on dokuz yıldır süregelen İngiltere-İspanya savaşı son bulmuştur. Bkz. 

Christopher Hill, İngiltere’de Devrim Çağı 1603-1714, İletişim Yayınları, İstanbul 2016, s. 22. Döneminde tüm Hristiyanlık dünyasının barış 

içerisinde birleşmesini amaçlayan bir politika gütmüştür. Sık sık mezhepsel çatışmalar sebebi ile başka ülkelerle kurulan ittifakların son 

bulması ve birlik olarak evrensel bir otorite kurmanın gerekliliğini savunmaktaydı. Bkz. Jeremy Black, A History of Diplomacy, Reaktion 

Books, London 2010, s. 61. 
24 Kayaçağlayan, Osmanlı İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri, s. 153. 
25 Külünk, III. Mehmed Döneminde Osmanlı Sarayında İngiliz Diplomasisi, s. 167. 
26 Turan, İmparatorluk ve Diplomasi Osmanlı Diplomasisinin İzinde, s. 226-227. 
27 Clifford Edmund Bosworth, “Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, 1606-11”, East and West Essays on Byzantine 

and Arab Worlds in the Middle Ages, 2009, s. 272. 
28 John B. Wainewright, “Sir Thomas Glover, Ambassador To Turkey”, Notes and Queries, volume s13-I, ıssue 3, 1923, s. 48-49. 
29 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 272. 
30 Stanley Mayes, Sultan’ın Orgu, çev. M. Halim Spatar, İletişim Yayınları, İstanbul 2000, s. 263-265. 
31 Lithgow gezisi esnasında tuttuğu kayıtlarda İstanbul’daki kölelerle ilgili bilgiler vermiş ve çoğunluğunun Macar, Transilvanyalı ve Balkan 

Slavlarından oluştuğunu belirtmiştir. Ayrıca yine bu kayıtlar, Türkler arasında tüketimi yaygın olan kahve içeceği hakkında Avrupa 

kaynaklarında geçen en eski kayıtlardan biri olma özelliğine sahiptir. Ayrıca bkz. Clifford Edmund Bosworth, “William Lithgow of Lanark’s 

Travels in Syria and Palestine 1611-1612”, Journal of Semitic Studies, Volume XX/2, 1975, s. 221. 
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aktardığına göre Glover kusursuz seviyede Lehçe de konuşabiliyordu. Gezgin ayrıca seyahat notlarında onun 

kadar mükemmel bir beyefendiye ve erdemli insana rastlamadığını yazmıştır32. 

Glover, önce Edward Barton’ın33 daha sonra da Henry Lello’nun uzun yıllar sekreterliğini yapmıştır. 

Hatta dönemin İngiltere Kraliçesi I. Elizabeth’in III. Mehmed’e hediye gönderdiği orglu saati getiren 

zanaatkar Thomas Dallam’ı İstanbul’da karşılamış, İngiltere’ye dönüşünde ona yol boyunca eşlik etmiştir34. 

Yunanca ve İtalyanca’nın yanı sıra Osmanlı Türkçesine de bir hayli hâkim olan Glover35, sekreterliği 

döneminde elçi Lello’nun, Sultan ve devlet erkanı ile yaptığı görüşmelerde tercümanlık görevi yürütmüştür. 

Lello’nun görevi sonlandığında ise yerine elçi olarak görevlendirilmiş36 ve elçilik görevine başlamadan 

hemen önce 17 Ağustos/19 Temmuz 1606 yılında Hampton Court Sarayı’nda şövalyelik ünvanı37 almıştır. 

İngiltere Kralı I. James’in tahta çıkışından sonra görevlendirilen ilk İstanbul elçisi olan Glover’ın38, 

henüz sekreterlik döneminde dahi farklılığı dikkat çekmiş, dönemin kaptan-ı deryası ona saygısını “İngiliz 

büyükelçisinin kızıl domuzu” lakabı takarak göstermiştir. Çabuk sinirlenen fakat soğukkanlı ve cesur tavrı 

ile, en sert vezirle dahi tartışmaktan çekinmeyen mizacı ile bilinmektedir39. Bu kavgacı ve mücadeleci tavrıyla 

Türkler tarafından kendisine saygı ve hatta hayranlık duyulmuştur40. Bilgi ve tecrübesi ile tanınan Glover 

için, elçi sekreterliği yaptığı 1603 yılında John Kerr, “O her şeye gücü yeten bir adamdır.” ifadesini 

kullanmıştır. Ayrıca Glover’ın, diğer milletlerin elçilerinin açık aşağılamalarına karşı yetersiz tavırları ile 

temsil ettiği İngiliz toplumunun ve krallığının itibarını zedeleyen elçi Lello’yu sekreterliği döneminde dahi 

gölgede bıraktığını savunmuştur41. İstanbul’da büyümesi sebebiyle Türklerin düşünce tarzını iyi analiz 

etmiştir42. Dönemin önemli aristokrat ve seyyahı George Sandys’i 1610 yılında İstanbul’a geldiğinde43 dört 

ay İstanbul’daki ikametinde bizzat misafir etmiş44 ve Sandys’e Türk toplum yapısı, askeri ve dini hayatı, 

saray ve günlük yaşamı hakkında rehber olmuştur45. 

                                                      

32 William Lithgow, The Travels And Adventures Of William Lithgow, In Europe, Asia And Africa, During Nineteen Years, Mckenzie 

Hutchison, T. Johnston, Falkirk 1825, s. 19. 
33 1596 senesindeki Eğri Seferi’nde III. Mehmed’e elçi Barton eşlik etmiş, o dönem kendisinin sefer katibi olan Thomas Glover bu seferin 

her aşamasını anlatan bir kayıt33 dahi tutmuştur. Bkz. Mustafa Can, “Sürekli Diplomasi Öncesi Osmanlı Devleti’nde Yabancı Elçiler (Elçi-

Ağırlama-Huzura Kabul)”, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi,  Ankara 2017, s. 296.  
34 Thomas Dallam ve beraberindeki kafileyi karşılayıp, onlara saraya kadar eşlik etmek için yola çıkan Thomas Glover gelen gruptaki bazı 

İngilizlerin Marmara Ereğli bölgesinde Yunanlılara ait bir bağa girip üzüm çalmaları ve orayı tahrip etmeleri sebebi ile valiye şikâyet 

edilmiştir. Durumu kontrol altına almak ve utanç verici görünen bu vaziyeti düzeltmek için Thomas Glover çeşitli girişimlerde bulunmuş ve 

valiye de 2 ya da 3 tane “chickenes” denilen altın vermiştir. Bkz. Gerald Maclean, The Rise Of Oriental Travel English Visitors To The 

Ottoman Empire 1580-1720, Palgrave Macmillan, New York 2004, s. 29-30. 
35 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 272. 
36 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
37 XVII. yüzyılda Avrupa ülkelerinde elçilik görevine getirilen kişiler daha çok üst sınıf veya soylulardan seçilmekte, böylece gittikleri 

ülkelerde hem daha çok hürmet göreceği düşünülmekte hem de gerektiğinde kendi kişisel servetlerinden de harcama yapabilecekleri göz 

önünde bulundurulmaktaydı. Bkz. Can, Sürekli Diplomasi Öncesi Osmanlı Devleti’nde Yabancı Elçiler, s. 52-53. 
38 Wainewright, Sir Thomas Glover, Ambassador To Turkey, s. 48-49. 
39 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
40 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 273. 
41 Alison Games, The Web of Empire: English Cosmopolitans in an Age of Expansion, 1560-1660, Oxford University Press, Oxford 2008, s. 

171. 
42 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
43 Brandon H. Beck, From The Rising Of The Sun English Images Of The Ottoman Empire To 1715, Peter Lang Publishing, New York 1987, 

s. 54.  
44 George Sandys, A Relation Of A Journey Begun An: Dem: 1610 Fovre Bookes, W. Bawen, London 1621, s. 28. 
45 Aslı Çetintaş, “ Women And Family In Istanbul Through The Eyes Of European Travellers And Ambassadors In The 16th And 17th 

Centuries”, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2016, s. 25. 



Hilal PETEKÇİ                                                                        6 

 

Tarih Tetkikleri Dergisi, Haziran 2026, Cilt:4/Sayı:7; 1-19 

Asabi yapısıyla bilinen Glover göreve başladığından itibaren Fransız ve Venedik elçileri, sadrazam ve 

hatta kendinden önceki elçi Lello ile aralarında sürtüşme ve gerilimin artmasından çekinmemiştir. Tüccarların 

konsolosluk ücreti mevzusunda Glover ile fikir ayrılığına düşen Lello, Glover’a göreve başlamadan şövalye 

ünvanı verilmesinden de açıkça rahatsız olmuş, zira kendisi bu ünvanı elde edebilmek için görevini 

sonlandırıp İngiltere’ye geri dönmeyi beklemiştir. Glover ile Lello arasındaki İstanbul’da başlayan bu 

sürtüşme İngiltere’de de senelerce devam etmiştir. Glover hakkında, Londra’daki, Lello’nun da içerisinde 

olduğu birtakım düşmanları tarafından, kontrolsüz şiddet patlamaları, boşandığı Yunan olan ilk eşi ile ilgili 

ve pedofili içerikli birtakım itibar zedelemeye yönelik spekülasyonlar yayılmıştır. İkinci karısı İngiliz olan 

Anne Lamb, görev yerine kocasıyla beraber giden ilk büyükelçi eşidir46. 2 Kasım 1608 tarihinde Bayan 

Anne’nin veba sebebiyle ölümü47 elçi Glover’ı duygusal anlamda çok etkilemiş, 14 Nisan 1612’da 

İngiltere’ye geri çağırılana kadar eşinin naaşını evinin mahzeninde bir süre saklamıştır48. Daha sonra 31 

Temmuz 1611 senesinde İstanbul’daki ilk rahip olarak da bilinen William Foord’un yardımlarıyla Glover’ın 

eşi, İstanbul’daki İngiliz mezarlığına gömülmüştür49. Mezarı günümüze ulaşamamakla beraber, yeri 

günümüzdeki Beyoğlu’nda Taksim Meydanının altındadır50. 

Beş yıl süren büyükelçilik görevi boyunca Sir Glover, İngilizlerin Osmanlı nezdinde yıkılan itibarını 

yeniden inşa etmeye gayret etmiş, büyük oranda da başarılı olmuştur51. İstanbul’da bulunduğu süre boyunca 

maaşı haricinde, kendi kişisel tüccarlık faaliyetlerinden ve konsolosluk vergisinden aldığı paydan mütevellit 

yüksek miktarda para kazanmıştır. Öyle ki; Levant Kumpanyası Glover’a seyahat masrafları için 300 sterlin, 

alacağı hediyeler için 200 sterlin, saray erkanı ile yapacağı ziyaretleri için 1000 altın, maaş olarak yılda 3000 

altın, İstanbul ve adalarda satın alınan ve satılan tüm mallar için %2 pay vermiştir52. Buna karşılık Osmanlı 

kadırgalarında53 çalıştırılan birçok İngiliz köleyi de kendi kişisel servetinden yaptığı ödemelerle54 

kurtarmıştır. Ayrıca birçok antika ve tarihi eserin satın alınıp İngiltere’ye gönderilmesinde öncülük etmiştir55. 

Hatta tarihi eser parçaları toplama konusunda bu geleneği başlatan ilk elçi olan Glover, hususi bu amaçla 

Osmanlı topraklarındaki birçok bölgeye adamlarını göndererek keşif yaptırmıştır56. 

Aktif ve başarılı bir elçilik hizmeti olmasına rağmen İngiltere kralı I. James’in talimatlarına binaen 

Boğdan voyvodalığı mevzusunda yaşanan krizde yanlış tarafa desteğini göstermiş ve bunun sonucunda siyasi 

nedenlerle görevinden azledilip ülkesine geri dönmesi talimatı verilmiştir. Yerine elçilik görevine Sir Paul 

                                                      

46 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 273-274. Bu uygulama sonraki elçiler zamanında da devam 

etmiştir. Bkz. Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 273-274. 
47 Geoffrey R. Berridge, British Diplomacy In Turkey 1583 To The Present, Martinus Nijhoff Publishers, Boston 2009, s. 10. 
48 Maclean, The Rise Of Oriental Travel English Visitors To The Ottoman Empire, s. xviii. 
49 Christine Laidlaw, Levant’taki İngilizler 18. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğuyla Ticaret ve Siyaset, Alfa Basım Yayım Dağıtım, İstanbul 

2014, s. 104. 
50 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 273-274. 
51 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
52 Alfred C. Wood, A History Of The Levant Company, Frank Cass & Co Ltd, London 1964, s. 85.  
53 XVII. yüzyıl boyunca Osmanlı donanma gücünde en etkin savaş gemisi olarak kadırgalar kullanılmakta idi. Bkz. İdris Bostan, Kürekli ve 

Yelkenli Osmanlı Gemileri, Bilge Yayım Habercilik ve Danışmanlık Ltd. Şti., İstanbul 2005, s. 188. 
54 Sadece bu konuda değil gerektiğinde görevi sebebiyle yaptığı harcamaları da kendi kişisel servetinden karşılamıştır. Öyle ki Sir Thomas 

Glover, 30 Kasım 1611 tarihli raporunda I. James’ten gelen bütçenin yetmemesi sebebiyle, daha öncekilere ilaveten 36 bin kron daha cebinden 

harcadığını ve bunun kendisine geri ödenmesini beklemediğini sadece kralın hürmetine mazhar olmayı beklediğini ifade etmiştir. Bkz. TNA 

SP 97/6 Turkey, 30 Kasım 1611. 
55 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 274. 
56 Netice Yıldız, “İngiliz Kültüründe Osmanlı Etkileri”, Türkler Ansiklopedisi, c. 15, 2002, s. 566. Glover ile başlayan bu gelenek, elçi Thomas 

Roe zamanında da devam etmiş ve döneminde bir çok heykel, para, eski yazma eser, madalyonu ülkesine götürmüştür. Bkz. Kayaçağlayan, 

Osmanlı İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri, s. 157. 
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Pindar (1565/6–1650) getirilmiş ve 1620 senesine kadar da bu görevi sürdürmüştür57. Glover Londra’ya geri 

dönüşüyle beraber hakkında yapılan İspanya ajanlığı yönündeki suçlama ve ithamlarından aklanmış, hatta 

elçiliğinden önce ve elçiliği süresince İngiltere’ye verdiği hizmetlere binaen iade-i itibar ile devlet nezdinde 

ödüllendirilmiştir58. 1614 yılında Kilise Davaları Para Cezaları Tahsildarlığı görevine atanmıştır. Halefi Sir 

Paul Pindar’ın elçilik görevi sonlanıp 1619’da İngiltere’ye geri dönmesi ile Sir Thomas Glover’ın tekrar 

elçilikle görevlendirilmesi gündeme gelmiş bunun akabinde Cezayir’e konsolos olarak atanmış fakat göreve 

başlamamıştır59. 1625 senesinde de vefat etmiştir60. 

2. Elçilik Dönemi 

Edward Barton, Osmanlı topraklarında ve İngiliz tacirlerin nezdinde saygı duyulan bir elçi idi. 

Sonrasında görevlendirilen Henry Lello ise tüccarlar tarafından kibirli görülüp sevilmezdi61. Zayıf, kararsız 

ve düşüncesiz davranışları ile Türkler nezdinde İngilizlerin itibarını yerle bir etmiş, dönemin önemli devlet 

erkanlarından Halil Paşa62, Hafız Ahmed ve Cigalazâde’nın büyük tepkisine sebep olmuştu63. Thomas Glover 

ise uzun senelerdir Osmanlı topraklarında yaşamış biri olarak hem toplum dinamiğine hem de dile aşinalığı 

sebebiyle elçiliği öncesinde de Barton ve Lello’ya çoğu zaman tercümanlık ve danışmanlık konusunda 

yardım ederek iletişimin sağlıklı ilerlemesinde kritik rol oynamıştır64. Bu sebeple de Glover’ın elçilik 

görevine getirilmesi Osmanlı-İngiliz ilişkilerinin selameti açısından yerinde bir karar olmuştur. 

1606 yılının Aralık ayında Çanakkale Boğazı’na varıp oradan İstanbul’a gelen Sir Thomas Glover65, 

Ocak ayının ikinci haftası padişah huzuruna çıkmıştır. Lello, elçilik görevini Glover’a teslim etmemek için 

bir müddet dirense de Salisbury I. Kontu Robert Cecil’in müdahalesi ile66 nihayetinde 1607 yılında 

İngiltere’ye geri dönmüştür67. Glover göreve başladığı andan itibaren, Lello’nun aksattığı tüm sorumlulukları 

omuzlamış, kısa sürede Sultan I. Ahmed de dahil olmak üzere tüm Osmanlı ileri gelenlerinin takdirini 

toplamıştır68. 1606 yılında görevinin resmîleşmesi ile birlikte elçilik dönemi başlamıştır. 

Glover göreve gelmesi ile ilk iş olarak ahidnameye birtakım yeni maddeler ilave ettirerek 1607’de 

yenilettirmiştir69. Lakin İngiltere’ye 1604 yılından itibaren yazılmış herhangi bir name-i hümayuna Osmanlı 

arşiv kayıtlarında rastlanmaması ve bu tarihten itibaren müstakil defterlerin tutulmuş olabileceği ihtimali 

üzerinde durulsa da bununla ilgili yine herhangi bir veri elde edilememiş70 ve 1607 yılına ait ahidnamenin 

arşiv belgesi çalışmaya ilave edilememiştir. 1607 yılındaki bu ahidnameye göre; Fransa’nın karşı çıkıp 

                                                      

57 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
58 Gerald Maclean- Nabil Matar, İngiltere ve İslam Dünyası 1558-1713, çev. Bilal Genç, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul 2023, 

s. 79. 
59 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 274-275. 
60 Wainewright, Sir Thomas Glover, Ambassador To Turkey, s. 49. 
61 Bosworth, Sir Thomas Glover English Ambassador and Consul in İstanbul, s. 272. 
62 Halil Paşa hakkında teferruatlı bilgi için ayrıca bkz. Alexander H. De Groot, “Halil Paşa, Kayserili”, TDVİA, C. 15, İstanbul 1997, s. 324-

326. 
63 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
64 Tülay Reyhanlı, İngiliz Gezginlerine Göre XVI. Yüzyılda İstanbul’da Hayat (1582-1599), Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 

1983, s. 26. 
65 Rabia Demir, “Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri (1580-1699)”, İzmir John Sanderson Kâtip Çelebi Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İzmir 2021, s. 78. 
66 Joel Butler, “Between Company and State: Anglo-Ottoman Diplomacy and Ottoman Political Culture, 1565-1607”, Oxford Üniversitesi, 

Doktora Tezi, Michaelmas 2022, s. 1-2. 
67 Maclean, The Rise Of Oriental Travel English Visitors To The Ottoman Empire, s. 57-59. 
68 Mayes, Sultan’ın Orgu, s. 263-265. 
69 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 78-80. 
70 Dengiz Ökke, Mühimme Defterlerinde Kayıtlı Avrupalı Hükümdarlara Gönderilmiş Nâme-i Hümâyûnlar, s. 4. 
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aradaki gerilimi her zaman yüksek tuttuğu mevzu olan İspanya, Ankona, Sicilya, Portekiz, Floransa, Katalan 

ve diğer tüm Flanderli tüccarların İngiliz bayrağı altında ticaret yapma imtiyazı devam edecekti. Bu madde 

Eğri Seferi esnasında dönemin İngiliz elçisi Edward Barton tarafından Sadrazam Cigalazâde vasıtası ile 

alınmış ise de Fransa ve diğer elçilerin itiraz ve gayretleri ile sonrasında iptal edilmişti. Glover daha göreve 

başlar başlamaz bu maddenin tekrar ahidnameye eklenmesi için yoğun bir çaba sarfetmiş ve bu konuda 

başarılı da olmuştur71. 1604-1609 yılları arasında İstanbul’da Venedik elçiliği yapan Ottaviano Bon, Glover’a 

verilen bu ayrıcalıkları padişaha takdim edilen çeşitli hediyelere ve İngiltere’nin Osmanlı’ya barut ile silah 

sağlamasına bağlamaktadır72. İngiliz tüccarlar için büyük bir soruna dönüşen bir başka konu da hacıları 

İskenderiye’ye bırakmak maksadıyla limana yanaşan gemilerdi. Limana herhangi bir mal indirmediği halde 

İngiliz gemilerinden gümrük vergisi alınması büyük bir gerilime sebep olmuş, Glover’ın gayretleri ile bu 

durum da İngiliz tüccarlar lehine çözüme kavuşturulmuştur. Bunların dışında; konsolosluk ücreti, Halep’ten 

tedarik edilen ipek için ödenen gümrük vergisi, İngilizlerin dava, yargılanma ve miras gibi konuları ilk defa 

bu ahidnamede yer almıştır73. Glover’ın göreve gelmesiyle attığı adımlarla yakaladığı bu başarı, İngiliz 

yönetiminin, kendisinden önceki elçi Lello’nun görev süresi içerisinde oluşan başarısız ve kötü ilişkilerin 

düzeleceğine, İngiliz-Türk ilişkilerinin Barton’ın elçiliğindeki iyi dönemine geri döneceğine olan inancını 

artırmıştır74. 

Glover’ın elde ettiği başarılardan biri olan bayrak imtiyazı Fransız büyükelçinin şiddetli itirazlarına 

sebep olmuş, önce maddenin askıya alınmasını sonra da tamamen iptal edilmesini sağlamıştır. Bu durum uzun 

süre iki ülke arasındaki tartışmaların ana konusu olarak önemini korumuştur. 1609 yılına gelindiğinde Robert 

Cecil’in talimatları ile elçi Glover, Fransız elçi ile bir anlaşmaya varacak ve Hollanda haricinde diğer hiçbir 

Avrupa ülkesinin ticaret gemilerinden hak iddia etmeyecek, Hollanda tüccarlarından gelen gelir iki ülke 

arasında bölüştürülecektir75. Glover bu anlaşma ile amacının sadece bir kısmını elde etmiş olsa da, yine de 

İngilizler için önemli bir diplomatik ve finansal başarı olmuştur76. Lakin bu anlaşma da aradaki gerilimin son 

bulmasını sağlamamıştır.  

Fransa ile bu çekişmeli durumlar yaşanırken diğer taraftan Hollanda’nın deniz gücündeki gelişimi 

İngiltere ile rekabetin kızışmasına sebep olmuştur. I. James üzerindeki tesiri bilinen Cecil’in 1612’deki ölümü 

ile İngiltere-Hollanda münasebeti git gide kötüleşmiştir. Osmanlı ile Hollanda ikili ilişkilerinin gelişmesini 

ve Akdeniz’de yeni bir rakibin oluşmasını istemeyen İngiltere, Fransa ve Venedik ise birlik olup Osmanlı-

Hollanda münasebetinin ilerlemesine balta vurmaya çalışmış fakat Hollanda’nın ticaret ahidnamesi elde 

etmesine engel olamamışlardır77. 

Dönemin süper gücü konumundaki Osmanlı ile münasebetlerini her fırsatta kuvvetlendirmeyi 

hedefleyen Sir Thomas Glover göreve başlaması ile birlikte tüm masrafları Levant Kumpanyası tarafından 

karşılanarak Mustafa Çavuş ve beraberindeki on kişinin, İstanbul’dan İngiltere’ye Kral I. James ile 

görüşmeye gitmesini organize etmiştir. Bu ziyareti vesilesiyle, birçok yetkili ile iki ülke arasındaki meseleler 

hakkında görüşme fırsatı yakalayan Mustafa Çavuş, padişahın gönderdiği mektupları krala sunarak İngiliz 

                                                      

71 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 78-80. 
72 Ahmet Tekin, “A Contribution To The History of Ottoman-English Diplomatic and Commercial Relations: The Ahdname of 1612”, İstanbul 

University Press Tarih Dergisi-Turkish Journal of History, 82, 2024, s. 140. 
73 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 78-80. 
74 Kayaçağlayan, Osmanlı İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri, s. 150. 
75 Tekin, A Contribution To The History of Ottoman-English Diplomatic and Commercial Relations, s. 140-141. 
76 Arthur Leon Horniker, “Anglo-French Rivalry In The Levant From 1583 To 1612”, The Journal of Modern History, Vol. XVIII, Sayı 4, 

1946, s. 303. 
77 Tekin, A Contribution To The History of Ottoman-English Diplomatic and Commercial Relations, s. 140-141. 
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gemilerinin Akdeniz’deki korsanlık faaliyetleri ile ilgili şikayetlerini kendisine arz etse de beklediği adımı 

görememekle beraber devlet yetkilileri ve üyeler ile bu ısrarlı görüşme talepleri, İngilizlerin Çavuş hakkında 

‘ajan’ olabileceği fikrini doğurmuştur. Üyeler tarafından Çavuş’a iletilen şikayetler ise Venedik gemilerinin 

İngiliz gemilerine yaptığı saldırılar hususundaydı. Osmanlı padişahının bu mevzuda bir adım atması için 

Mustafa Çavuş’un gayret içerisine girmesini talep eden üyelerin bu isteğini öğrenen İngiltere’deki Venedik 

elçisi Zorzi Giustinian, Osmanlı topraklarındaki Venedik ticaretine karşı olası bir yaptırımın önüne geçebilme 

gayesi ile Mustafa Çavuş’la iletişim kurma yolları aramıştır. Mustafa Çavuş, Lord Salisbury ve nihayetinde 

Kral I. James ile Ekim ayının sonunda gizli bir görüşme daha yaparak kasım ayında Londra’dan ayrılmıştır. 

Venedik elçisi Giustinian, ne kumpanya ne de I. James’ten herhangi bir hediye alamadığı için Mustafa 

Çavuş’un mutsuz bir şekilde ülkesine döndüğünü belirtmektedir. Thomas Sherley ve akabinde Henry 

Lello’nun Mustafa Çavuş’un Osmanlı erkanında önemli bir görevinin olmadığı, hediye alabilme maksadı ile 

İngiltere’ye geldiği ve Çavuş’a iyi muamele edildiği takdirde aynı rütbedeki diğer görevlilerin İngiltere’ye 

gelme konusunda küstah bir tutum içerisine gireceği gibi birtakım aleyhine yaptıkları karalamalar sebebiyle, 

statüsü ve görevi hakkında İngiltere’de birçok farklı görüşün oluşmasına ve kendisine karşı tavır alınmasına 

sebep olmuştur78. Öyle ki bu sebeple Çavuş kelimesi İngilizceye “to chiaus, chouse” şeklinde hileci, kurnaz, 

sahtekar anlamlarına gelecek şekilde geçmiştir79. Tüm bu spekülasyonlara rağmen, 22 Mayıs 1608’de 

Mustafa Çavuş’un beraberinde Kral I. James tarafından serbest bırakılan Türk esirlerle döndüğü ve dönemin 

İngiltere elçisi Sir Thomas Glover ile de iyi ilişkiler içerisinde olması, Çavuş’un söylenenlerin aksine 

İngiltere’den memnuniyet içerisinde ayrıldığını göstermektedir80. Bunu destekleyen bir kaynak olarak, Elçi 

Sir Thomas Glover 24 Mayıs 1608 tarihli raporunda ayın 12’sinde İstanbul’a ulaşan Türk elçisi Mustafa 

Çavuş’un 9 Kasım tarihli I. James’e ait mektubu teslim aldığını ve Mustafa Çavuş’un bu hizmetinin daha iyi 

muamele görmesi için padişah ve vezirlere bu doğrultuda taleplerde bulunacağını ifade etmiştir. Hatta 

çavuşun padişahın huzuruna kabul edilmesinin I. James’in hürmet ve değeri sebebiyle gerçekleştiğini ifade 

etmiştir.  Divanda herkesin Mustafa Çavuş’un bu ziyaretinden edindiği izlenim ve bilgilere büyük merak 

duyduğu, kralın şahsı, davranışları, mizacı ve nitelikleri ile İngiltere’nin konumu, gücü, verimliliği, halkı ve 

şehirleri, kralın donanma gücü ve sayısı, kralın, soyluların ve halkın kendisini nasıl ağırladığı gibi ziyaretin 

her aşamasına dair sorular sorulduğunu belirtmiştir. Ayrıca I. James’in Osmanlı padişahına yönelik tutum ve 

fikirlerinin de merak edilenler arasında olduğu aktarılmıştır. Mustafa Çavuş’un I. James’i büyük övgülerle 

anlattığını ve Osmanlı’yı temsilen giden kendisine büyük misafirperverlik gösterilerek muamele edildiğini, 

bunun üzerine duyduklarından memnun olan I. Ahmed’in Glover’a altın bir yelek hediye edilmesi talimatı 

verdiğini ifade etmektedir81. 

Sir Thomas Glover 1606-1611 yılları arasındaki elçilik görevi süresince Kral I. James’in emirleri 

doğrultusunda hareket etmiş ve Boğdan Voyvodası Ieremia Movilă’ın (1555?-1606) ölümüyle Osmanlı-

Lehistan arasındaki tahtın yeni varisi mevzusundaki seneler süren gerilim karşısında sürpriz varis olarak 

ortaya çıkan Stefan Boğdan’ı desteklemiştir. Boğdan Voyvodasının ölümü üzerine, Osmanlı’nın da uygun 

gördüğü Simon tahta tayin edilmiş ise de onun da 1607 de vefatı ile bu kez Lehistan’ın desteklediği 

Ieremia’nın oğlu Konstantin ve Osmanlı’nın desteğini arkasına alan Simon’un oğlu Mihailas arasında taht 

mücadelesi başlamıştır. 1607’de Sultan I. Ahmed, Mihailas’ın tahta çıkışını onaylamışsa da oluşan büyük 

tepkiler sonucunda aynı yıl Mihailas tahttan feragat ederek ülkeyi terk etmiştir. Boşalan Boğdan voyvodalığı 

makamı için Lehistan-Osmanlı arasındaki görüşmeler, Konstantin lehine sonuçlanmak üzere iken, eski 

                                                      

78 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 80-82. 
79 Hamit Dereli, Kıraliçe Elizabeth Devrinde Türkler ve İngilizler, Anıl Matbaası, İstanbul 1951, s. 74-75. 
80 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 80-82. 
81 TNA SP 97/6 Turkey, 24 Mayıs 1608. 
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voyvoda lancu Sasul’un oğlu Stefan Boğdan’ın ortaya çıkması ile yeni bir varis alternatifi oluşmuştur82. 

Stefan Boğdan çok daha öncesinde 1600 yılında taht iddiası ile Osmanlı topraklarına gelerek kendisine bu 

konuda destekçi arayışına girmişse de, o dönem ne Venedik ve Fransız elçilerinden ne de dönemin İngiliz 

elçisi Henry Lello’dan destek görememiş, bunun üzerine İngiltere kraliçesinden Lello’nun kendisini 

desteklemesi için talepte bulunmuştur. Kraliçe Elizabeth önce Stefan Boğdan’a yardım etmeyi düşünmüşse 

de sonrasında bu konunun İngiltere-Osmanlı arasındaki süregelen iyi ilişkileri bozacağı kanaatine vardığı için 

desteklemekten vazgeçmiştir. Elizabeth’ten sonra tahta geçen I. James ise aksine Stefan Boğdan’ın 

desteklenmesi ve bu konuda adımlar atılması gerektiği fikrinde idi. Elçi Lello ise mevcutta korsanlık 

faaliyetleri ve İspanya barışı gibi mevzularla yeterince Osmanlı yönetimi ile çatışma halinde olduğundan, bir 

de bu konu ile aradaki ipleri iyice germek istemiyordu. Bu cihetle 1606’da Kral I. James’in Stefan Boğdan 

ile ilgili gönderdiği mektupları padişaha iletmemiş sonrasında Stefan, Osmanlı tarafından tutsak edildiğinde 

de bu konuda elle tutulur bir gayret içerisine girmemiştir. Gelinen noktada tekrar taht iddiası ile ortaya çıkan 

Stefan Boğdan’ı desteklemek İngiltere için büyük bir fırsattı. Hatta o dönem Londra’da Kral I. James ile 

Mustafa Çavuş’un yaptığı gizli görüşmenin konusunun da Stefan Boğdan olduğu Venedik elçisi tarafından 

iddia edilmektedir83.  

Elçi Glover, bu konuda acele hareket etmeyip Stefan Boğdan’ı iki sene boyunca evinde misafir etmiş ve 

tüm masraflarını84 karşılamıştır85. Kralın kendisine Stefan mevzusunda ilerleme kat etmesi adına verdiği 

bütçe ile çeşitli hediyelerle önce Osmanlı erkanı ile arasını iyi tutmuş, saray çevresinde sevilen bir konuma 

gelmeye gayret etmiştir. Sonrasında saraydaki padişaha yakın bağlantıları vasıtasıyla uygun zamanda I. 

Ahmed’e kralın mektuplarını iletmişse de padişah Anadolu’daki Celali86 isyanlarını sebep göstererek bu 

isteğin gerçekleşemeyeceğini öne sürmüştür. Lakin şartlar uygun hale gelir ise bunun mümkün olabileceğini 

söylemişse de bu vaadinin o dönem ki İngiltere-Osmanlı ilişkilerinin bozulmaması adına olduğu 

düşünülmektedir. Zira I. Ahmed ve devlet erkanı Konstantin’i destekleme fikrinde mutabıktırlar. Lakin bu 

vaziyet Elçi Sir Thomas Glover’ı yıldırmamış, padişahın ve devlet adamlarının Boğdan meselesindeki 

fikirlerini değiştirmek için faaliyetlerine devam etmiştir. Söz konusu faaliyetlerini hızlandırmak ve ivedilikle 

sonucun hasıl olması için daha fazla bütçeye ihtiyacı vardır ve bunu da Levant Kumpanyası tüccarlarından 

temin etme konusunda I. James’ten icazet almıştır. Glover her ne kadar Kuyucu Murad Paşa’dan87 Stefan’a 

destek sözü alsa da 1609 yılında Sultan I. Ahmed Konstantin’i Boğdan’ın yeni voyvodası ilan etmiştir. Elçi 

Glover bu son gelişmeye rağmen I. James’ten de aldığı direktiflerle amacı doğrultusunda adım atmaya devam 

etmiştir.  

İstanbul’daki Konstantin ve Stefan destekçileri arasındaki çekişme durulmamış aksine giderek daha da 

artmıştır. Bir taraftan Konstantin’i destekleyen Lehistan yetkilileri, Stefan lehine faaliyetleri dolayısıyla 

Glover’ı sadrazama şikâyet ederken, diğer taraftan Stefan destekçisi iki asilzade sarayda Konstantin’i Boğdan 

                                                      

82 Yusuf Heper, “Osmanlı Devleti ve Eflak-Boğdan İlişkileri (1574-1634)”, Uşak Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Uşak 

2020, s. 256-262. 
83 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 83. 
84 Elçi Sir Thomas Glover, Stefan Boğdan’ı evinde misafir edip tüm masraflarını kendi kişisel serveti ile karşılamıştır. Görevi sonlanıp yerine 

Sir Paul Pindar elçilik görevine geçtiğinde, Stefan Boğdan’ın Sir Thomas Glover’a yaklaşık 151.000 altın borcu bulunmaktaydı. Bunun yarısı 

kadarını geri alabildiyse de geri kalanından feragat etmek zorunda kalmıştır. Ayrıca bkz. Lithgow, The Travels And Adventures Of William 

Lithgow, In Europe, Asia And Africa, s. 19. 
85 Lithgow, The Travels And Adventures Of William Lithgow, In Europe, Asia And Africa, s. 19. 
86 “Celal’e bağlı, Celal’den olan” manasına gelen Celali tabiri, XVI. yüzyılın ilk yarısında isyan eden Bozoklu Şeyh Celal ile 

ilişkilendirilmektedir. İlk başlarda Osmanlı yönetiminden memnun olmayan kesimlerce başlayan bu başkaldırılar, XVI. yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren etki alanını artırarak farklı bir boyut kazanmış, kaynaklarda “hurûc ale’s-sultan” şeklinde isimlendirilmiştir. Mücteba 

İlgürel, “Celali İsyanları”, TDVİA, C. 7, İstanbul 1993, s. 252. 
87 Kuyucu Murad Paşa içi ayrıca bkz. Ömer İşbilir, “Kuyucu Murad Paşa”, TDVİA, C. 26, İstanbul 2002, s. 507-508. 
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konusunda birtakım suçlamalarla itham etmiştir. Hatta öyle ki bu iki asilzade faaliyetlerindeki aşırılık sebebi 

ile hapsedilmiş, Glover’ın devreye girmesi ile azad edilip elçi ile iletişim içerisine girmeleri yasaklanmıştır. 

Yasağa riayet edilmemesi sonrasında sadrazam ile elçi arasında bu durum büyük bir gerilime sebep olacak88, 

Glover’ın Stefan’ı Pera’daki ikâmetgahında misafir etmesi ise Boğdan-İngiltere-Osmanlı arasında hararetli 

tartışmaların fitilini ateşleyecektir. İngiltere elçisinin Boğdan konusunda lobicilik faaliyetleri sarayda itibar 

kaybı yaşamasına sebep olmuş, Fransa büyükelçisinin Glover’ın sekreterini İspanya ajanlığı ile suçlaması ve 

sadrazamın elçi Glover’ı idamla tehdit etmesi ile Sir Thomas Glover kendisini büyük bir kaosun89 ortasında 

bulmuştur90. 24 Mayıs 1608 tarihli raporunda Glover sahte sekreteri ile ilgili kral I. James’den kusurlu olup 

olmadığı konusunda kendisine geri bildirim yapmasını rica ederek, bir hatası var ise bunu gidermek için 

elinden geleni yapacağını ifade etmektedir. Bu sahte sekreterin evinde gizlice misafir etttiği Boğdan’ın taht 

mücadelesinde öne çıkan ismi Stefan olup olmadığı bilinememekle beraber, raporda Geronimo Moli olarak 

şifreli şekilde ismi belirtilmiştir91. 

Tüm bu olayların hemen akabinde bir de Osmanlı’nın Erdel, Lehistan, Eflak ve Boğdan’la girdiği 

birtakım çatışmalar sebebiyle, İngiltere geri adım atarak daha fazla bu mevzuda taraf olup dikkatleri üzerine 

çekmek istememiştir. İvedilikle Stefan’a olan destek geri çekilmiş92 ve Glover 17 Eylül 1611 tarihli 

gönderilen mektupla elçilik görevinden azledilip İngiltere’ye geri çağrılmıştır93. 29 Eylül 1612 tarihli I. 

James’ten Sultana gönderilen mektup ile de Glover’ın geri çağrıldığı ve yerine Paul Pindar’ın atandığı 

bildirilmiştir94. 16 Kasım 1611’de İngiltere’den gizlice İstanbul’a gelerek I. James’ten padişaha gönderilen 

mektuplarını takdim eden95 Sir Paul Pindar, Glover’ın yerine geçerek İngiltere’nin yeni İstanbul elçisi olarak 

görevine başlamıştır96.  

Harborne ve Barton elçilik yıllarındaki İngiltere-Osmanlı arasındaki iyi ilişkilere geri dönülebilmesi 

umuduyla, yeni elçi Pindar zamanının büyük çoğunluğunu Levant Kumpanyası ve tüccarların sorun ve 

ilerlemeleri üzerine harcaması, başka konularla uğraş içerisinde olmaması yönünde görevlendirilmiştir. 

Göreve gelişi ile 1612 senesinde aldığı yeni ahidname, Sir Thomas Glover’ın 1607’de onaylattığı ahidname 

ile muhteva bakımından hemen hemen aynı özellikleri barındırmaktadır. Elçiliği boyunca zamanının büyük 

bir çoğunluğunu kralın talimatları doğrultusunda Boğdan meselesine ayıran Glover, asıl görevi olan Levant 

Kumpanyası’nı ihmal etmiş, kendisinden önceki elçi Lello’dan faklı bir ilerleme kat edememiştir. Hatta 

Boğdan meselesi ile o kadar çok mesai harcamıştır ki bu dönemde zuhur eden ne İran Harbi ne de Avusturya 

Savaşı ile ilgili herhangi bir diplomatik girişimi olmamıştır97. 

 

 

                                                      

88 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 84-85. 
89 Ülkelerdeki politik gelişmelerde her zaman tehdit unsuru olarak öncelikle konsolos ve elçiler görülmüştür. Çoğu zaman ajan veyahut 

ikiyüzlülükle suçlanmışlardır. Bu da görevlerinin ne kadar tehlikeli ve zorlu olduğunu göstermektedir. Öyle ki 1605 yılında Venedik elçiliğine 

atanan Sir Henry Wotton şu ifadesi ile bu konuya dikkat çekmiştir: “Bir elçi, ülkesinin yararına yurtdışında yalan söylemek için gönderilen 

dürüst insanlardır.” Ayrıca bkz. Black, A History of Diplomacy, s 59. 
90 Maclean-Matar, İngiltere ve İslam Dünyası 1558-1713, s. 78-79. 
91 TNA SP 97/6 Turkey, 24 Mayıs 1608. 
92 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 86-87 
93 Kayaçağlayan, Osmanlı İmparatorluğu’nda İngiliz Elçileri, s. 135. 
94 TNA SP 97/6 Turkey, 29 Eylül 1612. 
95 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 86-87 
96 James Theodore Bent vd., Early Voyages And Travels In The Levant, The Hakluyt Society, London 1893, s. xx. 
97 Demir, Osmanlı-İngiliz Diplomatik Münasebetleri, s. 86-90. 



Hilal PETEKÇİ                                                                        12 

 

Tarih Tetkikleri Dergisi, Haziran 2026, Cilt:4/Sayı:7; 1-19 

3. Sir Thomas Glover’ın Elçilik Raporları ve Analizi 

İngiliz elçiler, Osmanlı’nın iç ve dış meselelerini, devletin ekonomik durumunu ve askeri gücünün 

boyutlarını raporlarında sık sık belirtirlerdi98. Elçi Glover da görevi süresince birçok konuda bilgiler içeren 

raporlarını İngiltere’ye iletmiştir. İstanbul elçisi Sir Thomas Glover’ın The National Archives SP 97/6 no’lu 

klasörde yer alan raporları belli aralıklarla ve çoğunlukla dönemin Salisbury I. Kontu Robert Cecil’e 

gönderilmiştir. Klasörde her sayfa, arkalı önlü olarak tek sayfa numarası ile isimlendirilmiştir. 161 rapordan 

oluşan klasörde esas nüshalar ve istinsah edilmiş nüshalar bulunmaktadır. Klasördeki raporların çoğunluğu 

Glover’a ait olmakla birlikte farklı kişilere ait mektuplar da yer almaktadır. Raporlar kategorize edildiğinde 

Thomas Glover’dan Salisbury’e yazılmış 78 rapor, esas nüshaları da yer alan 53 istinsah mektup, 

Salisbury’den Glover’a 11, Glover’dan Thomas Wilson’a 2, Glover’dan Levant Şirketi yöneticisine 1, 

Glover’dan Paul Pindar’a 1, Minute’den Glover’a 1, Paul Pindar’dan Salisbury’e 1, Pindar’dan Sir Dudley 

Carleton’a 1, Salisbury’den Crew’e 1, Stefan Boğdan’dan Salisbury’e 3, Stefan Boğdan’dan I. James’e 3, 

Gabriel’den Stefan Boğdan’a 1, I. James’ten Sultana 1, Sultan’dan I. James’e 1, I. James’ten sadrazama 1, 

Jonas Alridge’den Salisbury’e 1, Kaptan Paşa’dan Kont Maurice’e 1 yazılmış mektup olduğu görülmektedir. 

Ayrıca Rahip Vincenzo Marino ve Hacı İbrahim Ağa’ya ait birer belge ve çeşitli amaçlarla tutulmuş 3 adet 

not klasörde yer almaktadır. Klasördeki 11 belge Latince, geri kalan belgeler İngilizce olarak kaleme 

alınmıştır. Raporlar 1607 ile 1612 yılları arasını kapsamaktadır.  

Sir Thomas Glover klasörde yer alan raporlarında I. Ahmed, Kalenderoğlu, Canbolatoğlu, Kuyucu 

Murad Paşa, Hasan Paşa, Prens Ieremia, Prens Simon, Konstantin, Mihael, Sir Harry Wotton, Ottavian Buon, 

Andre Nakes, Bathory Gabriel, Ekmekçizade Ahmed Efendi, Nakkaş Hasan Paşa gibi kişilerin isimlerine, 

İstanbul, Bursa, Halep, Temeşvar, Boğdan, Eflak, Transilvanya, Mihaliç, İspanya, Gelibolu, Budin, İzmir, 

Kefe, Bursa yer isimlerine çokça yer vermiştir. 

Osmanlı’daki iç ve dış meselelerle ilgili bolca gizli veyahut aleni bilgiler barındıran bu belgelerde, 

özellikle Anadolu’nun birçok yerinde görülen Celali isyanları içerisindeki en tehlikeli boyuta varan ve büyük 

isyanlar olarak nitelendirilen Kalenderoğlu ve Canbolatoğlu isyanlarının büyük bir titizlikle takip edilerek 

adım adım her aşamasının İngiltere’ye rapor edildiği göze çarpmaktadır. Yine bu dönemki Boğdan 

voyvodalığı sorunu sıkça raporlarda yer almıştır. Sir Thomas Glover elçiliği süresince birçok siyasi durum 

ve olay ile ilgili münasebeti hasebiyle daha çok bu konular üzerinde raporlarında bilgilere yer vermesi ile 

beraber seyrek de olsa asıl orada bulunma sebebi olan Levant tüccarları hakkında da bilgileri rapor etmiştir. 

17 Mart 1608 tarihli raporunda, Levant tüccarlarının, daha önce hiç ticaret yapmadıkları Karadeniz’de de 

faaliyette bulunmak istedikleri ve Glover’ın onlar adına bir imtiyaz aldığını belirtmiştir99. 

Raporlarda ifade edilenlere göre bazı gizli belgelere de ulaşabilme kabiliyet ve çevresine sahip olduğu 

görülen elçi Glover’ın bu belgeleri de yine raporları ile beraber İngiltere’ye gönderdiği görülmektedir. 28 

Aralık 1607 tarihli Salisbury’e yazılan mektupta, I. Ahmed tarafından Polonya kralına gönderilen temsilcinin, 

cevapla döndüğü ve bu mektubun bir kopyasının elçi Glover tarafından İngiltere’ye gönderildiği ifade 

edilmektedir100. Sıklıkla Salisbury’e gönderdiği raporlarında ifade ettiği gibi birçok bilgiyi padişaha yakın 

olan bazı kişilerden elde etmektedir. Öyle ki ileriye dönük planlardan dahi haberdar olması ve raporlarında 

ifade etmesi elçi Glover’ın sağlam bilgi ağları kurduğuna da delildir. Özellikle 22 Şubat 1607 tarihli 

raporunda komisyon emri ile gizlice Kırım Tatarlarına mektup gönderilerek Boğdan’a giden Osmanlı 

birliklerine katılmalarının isteneceğinin ifade edilmesi gizli planların dahi Glover’a iletildiğini 

                                                      

98 Laidlaw, Levant’taki İngilizler 18. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğuyla Ticaret ve Siyaset, s. 14. 
99 TNA SP 97/6 Turkey, 17 Mart 1608. 
100 TNA SP 97/6 Turkey, 28 Aralık 1607. 



XVII. Yüzyıl İstanbul’unda Bir İngiliz: Elçi Sir Thomas Glover                             13 

 

Tarih Tetkikleri Dergisi, Haziran 2026, Cilt:4/Sayı:7; 1-19 

göstermektedir. 16 Nisan 1608 tarihli raporda Gabriel Bathory’nin gönderdiği elçinin padişahın huzuruna 

gelip saygısını sunduğunu ve sadakatini belirttiğini fakat padişahın bazı gizli planları hakkında Bathory’nin 

istihbarata sahip olduğundan şüphelenildiğini bildirmesi saraydaki kritik olaylar hakkında padişahın kişisel 

yorum ve düşüncelerinin bilgisine dahi eriştiğinin delilidir101. SP 97/6 klasöründe yer alan bazı notlar, 

Osmanlı hakkındaki önemli ve kritik bilgilerin nasıl kolaylıkla İngiltere’ye iletildiğini de göstermektedir. Bu 

notlardan biri olan 179 sayfa numaralı 30 Haziran 1611 tarihli belgede Kaptan Paşa ile yola çıkan kadırgaların 

listesine yer verilmiş, bu listede kadırgaların kaptanlarından, gemilerin teknik bilgilerine kadar her detay 

öğrenilerek bildirilmiştir102. 

Elçi Sir Thomas Glover’ın raporlarının Osmanlı askeri ve toplumsal temelli bazı bilgi ve çıkarımlarda 

bulunma konusunda da önemli kaynaklar olduğu gözlenmektedir. 21 Şubat 1607 tarihli raporda Mihaliç 

Ovasındaki yaşanan felaket ve sonrasındaki padişahın ve toplumun olaya bakış açısını birebir aktarması 

konusunda değerlidir103. 12 Mart 1607 tarihli raporda Silistre Beylerbeyinin üç bin atlısı ile Çanakkale 

Boğazı’ndan geçerek padişahın ordusu ile birleşmeyi planladığı, bu gizli plandan haberdar olan Kalenderoğlu 

Mehmed Bey’in onları pusuya düşürerek, Seyid Arap adındaki yüzbaşısı vasıtasıyla kılıçtan geçirdiği 

anlatılmaktadır. Ayrıca aynı raporda Kırım’ın büyük Tatar Hanının 3 Şubat’ta vebadan öldüğü ve yerine 28 

yaşındaki oğlunun geçirildiğini ve padişahtan da bunu onaylamasını istediklerini aktarmaktadır104. Elçi Sir 

Thomas Glover’ın raporlarından bazı saray görevlileri hakkında bilgilere de rastlanmaktadır. 22 Şubat 1607 

tarihli raporda, Vezir-i Azâm Mustafa Paşa’nın iyi, sağduyulu ve cesaretli biri olduğundan, herkese karşı çok 

kibar lakin suçlulara karşı çok sert olduğundan bahsetmektedir. Ayrıca kendisinin I. Ahmed’in çok yakını 

olduğunu, diğer vezirler sınırlı süreliğine padişaha ulaşabilirken Mustafa Paşa’nın istediği vakit iletişim 

kurabileceğini iddia etmektedir. Tersanedeki kadırgaların105 tamirinde çalışanlara yardım eder ve onlara hak 

ettikleri mükafatların verileceğini vaat ettiğini anlatır. Azebistan106 diye isimlendirildiklerini söylediği 

kadırga askerleri tarafından da çok saygı ve sevgi duyulduğunu belirtmektedir107. Aynı raporda Andre Nakes 

adında Macaristan’dan bir isyancı temsilcisinin geldiğini Almanya’ya karşı destek ve iki yüz bin altın teklif 

ettiği belirtilmektedir. Belgede ayrıca gizli bir arkadaşından edindiği bilgiye göre, Venedik senatosundan S. 

Henry Wotton’un Osmanlı padişahına yaptığı konuşmayı içeren metni kendilerine göndereceğini söyleyen 

Glover, padişah ve Wotton’un Ottaviano Bon’a108 gösterdikleri tavizin yanlış olduğunu, onu İngilizler için 

ölümcül bir düşman olarak gördüğünü hem sözleriyle hem de eylemleriyle İngilizleri Osmanlı karşısında 

küçük düşürücü her şeyi yaptığını ifade etmiştir109. 

Sonuç 

İngiltere kraliçesi I. Elizabeth döneminde William Harborne vasıtasıyla resmî hüviyette başlayan 

Osmanlı-İngiliz münasebeti uzun seneler boyunca, bu görevlendirilen elçiler üzerinden ilerletilmiştir. Elçiler, 

İngiltere kraliyeti tarafından dönem dönem farklı talep ve hedefler üzerinden faaliyetlerinde yönlendirilmiştir. 

Osmanlı ile İngiltere münasebetlerinin başını temsil eden I. Elizabeth ile I. James dönemleri birbirinden farklı 

yönde ilerlemiştir. I. Elizabeth’in daha aktif ve ılımlı siyaseti tercih ettiği görülürken, I. James Osmanlı’ya 

                                                      

101 TNA SP 97/6 Turkey, 16 Nisan 1608. 
102 TNA SP 97/6 Turkey, 30 Haziran 1611. 
103 TNA SP 97/6 Turkey, 21 Şubat 1607. 
104 TNA SP 97/6 Turkey, 12 Mart 1607. 
105 Kadırgalar hakkında daha geniş bilgi için bkz. İdris Bostan, “Kadırga’dan Kalyon’a XVII. Yüzyılın Yarısında Osmanlı Gemi 

Teknolojisi’nin Değişimi”, Osmanlı Araştırmaları, XXIV, 2004, s. 65-86. 
106 Azebler hakkında daha teferruatlı bilgi için bkz. İdris Bostan, “Azeb”, TDVİA, C. 4, İstanbul 1991, s. 312-313. 
107 TNA SP 97/6 Turkey, 22 Şubat 1607. 
108 Ottaviano Bon hakkında daha fazla bilgi için bkz. Semavi Eyice, “Bon, Ottaviano”, TDVİA, C. 6, İstanbul 1992, s. 281. 
109 TNA SP 97/6 Turkey, 12 Mart 1607. 
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karşı daha mesafeli ve minimum iletişim yoluna gitmiştir. Bu durum iki İngiltere yönetiminin arasındaki fikir 

tezatlıklarında da etkili olmuştur. I. Elizabeth, Protestan bir anlayışla kendisine karşı en büyük tehlike olarak 

gördüğü Katolik İspanya’ya ortak düşman olması sebebiyle devrin büyük gücü Müslüman Osmanlı ile 

müttefikliği stratejik bir adım olarak görürken, I. James aksine Hristiyan birliğinin oluşmasını arzulamış ve 

bu doğrultuda önlerindeki en büyük tehlike olarak Müslüman Osmanlı Devleti’ni addetmiştir. Lakin Akdeniz 

ticaretindeki hakimiyeti dolayısıyla iki ülke arasındaki münasebeti koparma konusunda cesaret 

gösterememiştir. 

İki ülke arasındaki iletişimin başlangıç sebebi olarak görülen Levant Kumpanyası ve ticari ilişkilerin 

yanı sıra, bazı elçilerin diplomatik açıdan da birtakım misyon ve görevleri dönemin şartlarına binaen 

doğmuştur. Özellikle elçi Sir Thomas Glover’ın elçiliği dönemindeki yoğun siyasi ortam, elçinin kumpanya 

temsilciliğinden çok, bu konularla meşgul olmasını zorunlu kılmıştır. Elçilerin tüm masraflarını karşılayan 

Levant Kumpanyası tüccarları için bu durum çoğu zaman tartışma konusu olmuşsa da ticaretin sekteye 

uğramaması için büyük tepkilere sebebiyet vermemiştir. 

Sir Thomas Glover’ın elçiliği döneminde bölgedeki en önde gelen konularından gerek Eflak ve Boğdan 

ile Osmanlı ilişkilerinde gerekse İspanya ile mücadelelerinde, İngiltere’nin menfaati yönünde izlediği politika 

ile Glover elçiliği süresince aktif rol oynamıştır. Kral I. James’in yönlendirme ve talepleri ile adımlar attığı 

bu konuda Osmanlı saray yönetimi ile çoğu zaman ters düşmek, büyük tartışma ve suçlamaların odağında 

olmak zorunda kalmıştır. Bu çalışmada, Elçi Sir Thomas Glover’ın elçilik öncesi ve elçilik yılları üzerinde 

durulmuş ve Sir Thomas Glover’ın İngiltere’ye gönderdiği raporlar incelenmiştir.  

Hem Osmanlı hem de dönemdaşı diğer devletler bilindiği üzere XVI. yüzyıldan itibaren başlayan bir 

değişim ve bir şekliyle de kriz olarak tanımlanan XVII. Yüzyıl Krizi110 ile yüzleşmişlerdir.111 Bu zaman 

aralığı, incelenmesi ve değerlendirilmesi anlamında araştırmacılar için hala önemini korumaktadır. Bu 

konudan hareketle İngiltere-Osmanlı ilişkilerinin başlaması ve gelişmesi aşamasında elçilerin raporları 

muhteva bakımından birinci elden kaynak olarak önemli birer arşiv kaynağıdır. Özellikle Osmanlı’nın elçilik 

müessesesindeki geç iştirakları sebebi ile yabancı elçilerin kayıtları daha da büyük öneme sahip olmuştur. 

İngiltere’nin ilk İstanbul elçisi William Harborne ile resmî olarak başlayan münasebetlerde özellikle daha 

sonraki elçiler Edward Barton ve Henry Lello dönemlerinde de aktif olarak rol almış ve sonrasında 1606-

1611 yıllarında elçilik görevine tayin edilmiş olan Sir Thomas Glover’ın Osmanlı ve Anadolu coğrafyasına 

olan hakimiyeti sebebiyle yazdığı raporlar da zengin içeriğe sahiptir. Raporlar bir açıdan da yazışmadan çok, 

İngiliz dış politikasına yön veren birer istihbarat aracıdır. Osmanlı-İngiltere ilişkilerinin hem ticari hem siyasi 

açıdan geliştiği bu dönemde kritik görev ve sorumluluklar içerisinde bulunan Glover’ın gerek elçiliği öncesi 

gerekse elçiliği dönemindeki faaliyetleri hasebiyle İngiltere’nin İstanbul elçileri arasında önemli yere sahip 

olmasına rağmen literatürde yeterli bilgi bulunmamaktadır. Dönemin İngiliz elçisi Sir Thomas Glover’ın The 

National Archives112 SP 97/6 kataloğunda yer alan resmî raporları ışığında olayların farklı bir pencereden 

bakılarak aydınlatılması mühimdir. 

                                                      

110 XVII. yüzyıl krizi ile ilgili ayrıca bkz. Eric John Hobsbawn, “The General Crisis of the European Economy in the 17th Century”, Oxford 

University Press on Behalf of the Past and Present Society no:5, 1954, s. 33-53. 
111 XVI. yüzyıl sonu XVII. yüzyıl başını kapsayan bu krizin Osmanlı İmparatorluğunun gerileme dönemine girmesine sebep olduğu yaygın 

görüşlerden biridir. Bkz. Karen Barkey, Eşkiyalar ve Devlet Osmanlı Tarzı Devlet Merkezileşmesi, çev. Zeynep Altok, Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, İstanbul 2011, s. 47. 
112 1838 yılında resmi hüviyete kavuşan The Public Record Office, İngiltere’nin en büyük ve önemli arşividir. Bkz. Akdes Nimet Kurat, 

“İngiliz Devlet Arşivinde ve Kütüphanelerinde Türkiye Tarihine Ait Bazı Malzemeye Dair”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya 

Fakültesi Dergisi, C. VII, sayı 1, 1949, s. 1. Uzun seneler araştırmacılara hizmet veren arşiv, Nisan 2003 yılında Historical Manuscripts 

Commission (HMC) ile birleştirilerek The National Archives oluşturulmuştur. 
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Raporlar, Osmanlı sarayında ve Anadolu’daki gelişmelerle ilgili bolca bilgiyi barındırması sebebiyle 

birinci elden kaynak olarak önemli değere sahip olmuştur. Osmanlı Devleti’nin bu dönemdeki birçok cephede 

mücadele içerisinde olduğu gelişmelerle ilgili farklı bir bakış açısını yansıtması sebebiyle de olayların değişik 

bir pencereden irdelenmesine olanak sağlamıştır. Dönemin İngilizleri bağlamında Osmanlı Devleti’ne, Türk 

toplumuna ve Anadolu’ya bakış açısını da resmî boyutta yansıtması çalışmanın ana kaynağının önemini 

arttırmıştır. Elçi Sir Thomas Glover’ın raporlarına bakıldığında Eflak ve Boğdan mevzularının yakinen takip 

edildiği, Anadolu’da baş gösteren Osmanlı iç meselesi olarak özellikle Kalenderoğlu ve Canbolatoğlu celali 

isyanlarının titizlikle takip edilerek İngiltere’ye sık sık rapor edildiği görülmektedir. Raporlarda olayların 

ayrıntılı bir şekilde her aşamasının yer alması, elçinin saray içerisinde yetkin kademelerde bulunan kişilerden 

bilgiler edindiği algısını doğurmuştur.  Özellikle İstanbul’da büyümüş ve Osmanlı toplum yapısına aşina 

olması, ayrıca kendisinden önceki elçiler Edward Barton ve Henry Lello dönemlerinde de aktif olarak 

görevlendirilmesi Osmanlı’daki önemli bürokratlar ve yöneticiler ile iletişiminin gelişmesini ve haber ağının 

güçlenmesini sağlamıştır.  

Elçi Sir Thomas Glover’ın elçiliği boyunca İngiltere’ye gönderdiği resmi belgelerin nitelik açısından 

önemine bakıldığında, İstanbul elçisi Sir Thomas Glover’ın raporları dönemin olaylarının detayları ve gidişatı 

açısından, bizzat o döneme tanıklık eden bir elçi tarafından yazılması hasebiyle birinci elden kaynak özelliği 

taşımaktadır. Özellikle içerdiği kritik bilgilerle olayların karanlık noktalarının aydınlatılması ve anlaşılması 

açısından değerli olan bu belgeler, Osmanlı tarihinin bu evresindeki olayları da farklı bir pencereden 

görmemize olanak sağlamaktadır. Ticaret ve siyasetin iç içe geçtiği, Osmanlı’dan alınan kapitülasyonların 

ülke elçileri arasında nasıl bir siyasi silah olarak kullanıldığı yine bu raporlar ışığında ortaya konmuştur. 

Glover’ın raporlarında anlattıkları, Osmanlı kaynaklarıyla büyük ölçüde paralellik göstermekle birlikte 

birtakım farklılıkların olması da bittabi kaçınılmaz bir durumdur. Özellikle bazı Osmanlı komutanlarının 

başarısızlıkları subjektif ifadelerle betimlenerek raporlarda yerini almıştır. Fakat yine bu raporlar ışığında 

İngilizlerdeki genel bazı kalıplaşmış kanıların da yanlışlığı gün yüzüne bu raporlar vesilesi ile çıkmıştır. Bu 

yanılgılardan biri olarak, İstanbul’dan İngiltere’ye elçi olarak giden Mustafa Çavuş hakkındaki spekülatif 

ifadeler akla gelmektedir. İngiliz tarihçilerinin genel yargısı ve kaynaklarında Osmanlı padişahı tarafından 

gönderilmediği, resmî bir elçilik görevi olmadığı, kral I. James ve kumpanya üyelerinden hediyeler alabilmek 

için geldiği, kralın kendisine kötü davrandığı yönündeki bilginin aksine elçi Sir Thomas Glover’ın I. James’e 

yazdığı raporda Mustafa Çavuş’un ziyaretten dönüşte kendisine ve Osmanlı padişahı I. Ahmed’e ilettiği 

olumlu izlenimleri aktarılmıştır.  

İngiltere’nin İstanbul elçisi Sir Thomas Glover’ın raporları hem Osmanlı hem İngiltere hem de Avrupa 

tarihi açısından önemli bir kaynak niteliğindedir. Özellikle uzun yıllar Osmanlı toplumu ile iç içe şekilde 

büyümüş olan Thomas Glover’ın olaylara, kişilere ve kararlara bakış açısı kendisinden önceki elçilere 

nazaran çok daha ılımlı ve doğru bakış açısı ile gelişmiştir. Glover’ın belgelerde kullandığı dil ve yerel 

terminolojiler Osmanlı toplumuna ne kadar entegre olduğunu da göstermektedir. Osmanlı toplum yapısı ve 

yönetim biçimi hakkında daha fazla bilgiye sahip olması, onun hem elçilik döneminde bilgi edinme 

kaynaklarına kolay erişmesini hem de Osmanlı’nın dinamiğini daha iyi analiz etmesini sağlamıştır. XVII. 

yüzyılın başı olan bu zaman diliminde bir İngiliz elçisinin çevresinde gördüğü ve gözlemlediği hadiseleri 

aktarması, yorumlaması dış istihbarat alımının erken dönem örneklerinden olması açısından önemlidir. 

Elçinin raporları, Osmanlı resmi tarihlerinde yer almayan detayları (saray içi çekişmeler, elçiler arası 

rekabetler vb.) bizlere sunması sebebiyle de diğer elçilerin raporlarından farklı bir kaynak görevi de 

görmüştür. Diğer batılı elçiler Osmanlı ve Anadolu coğrafyasına dışarıdan bir gözle bakarken, Glover içeriden 

bir gözlemci gibidir. Glover'ın Osmanlı hakkındaki tespitleri, dönemin Avrupalı oryantalist bakış açısından 

da bu sebeple büyük ölçüde ayrılmıştır. Glover’ın belgeleri ile elde edilen olayların arka planı, toplumsal 

tepkiler, padişahın mevzulara yaklaşımı gibi bilgilerle bu çalışma salt bir siyasi tarih anlatımından, sosyo-

ekonomik bir tarihe dönüşmüştür. 
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Osmanlı-İngiliz ilişkileri üzerine literatürümüzde yer alan çalışmalar, çoğunlukla önceki elçi Harborne 

ve sonraki elçi Roe dönemine yoğunlaşır. Lakin Glover’ın elçilik yaptığı bu ara dönem I. Ahmed devrini ve 

celali isyanlarının şiddetlendiği bir evreyi aydınlatması ve Batılı bir gözle yeniden yorumlanmasına imkan 

tanımaktadır. Raporların kapsadığı tarihler düşünüldüğünde Osmanlı İmparatorluğunun karşı karşıya kaldığı 

olaylar ve yönetimdeki sıkıntılar, Osmanlı İmparatorluğu çöküyor mu yoksa üstesinden gelebiliyor mu 

sorusuna da Avrupalı bir elçinin nasıl cevap verdiğini göstermektedir. Elçi gözünden, Osmanlının isyanlar 

başta olmak üzere bu coğrafyada gelişen krizlere karşı direncinin nasıl yorumlandığı ortaya konmuştur. Bu 

çalışma ile bilinmeyenin ortaya konması ve bilinene yeni bir perspektif getirmesi amaçlanmış, diğer elçilere 

görece daha az işlenmiş, gölgede kalmış bir diplomatik figürün merkeze alınarak XVII. yüzyıl başı Osmanlı-

İngiliz ilişkileri literatürüne güncel ve kapsamlı bir çalışma kazandırılmıştır. 
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